

[image: Forside]










Herbie Brennan


Purpurkejseren - Bind 1


På dansk ved Birgitte Brix




Lindhardt og Ringhof








Purpurkejseren - Bind 1
er oversat fra engelsk af Birgitte Brix efter

The Purple Emperor

Copyright © 2004, 2017 Herbie Brennan og Lindhardt og Ringhof Forlag A/S

All rights reserved

ISBN: 9788711739662



1. e-bogsudgave, 2017

Format: EPUB 3.0



Denne bog er beskyttet af lov om ophavsret. Kopiering til andet end personlig brug må kun ske efter aftale med Lindhardt og Ringhof samt forfatter.



lindhardtogringhof.dk

Lindhardt og Ringhof Forlag A/S, et selskab i Egmont



Til Steve

Med kærlig hilsen og tak







I


Mr. Fogartys hus lå for enden af en kort blind vej. Der var slået brædder for næsten alle vinduerne ud til vejen, og det så forladt og ubeboet ud. Men Henry vidste, at der også havde været brædder for vinduerne, mens mr. Fogarty boede der, så naboerne kunne ikke se forskel. Og ingen ved sine fulde fem ville prøve at besøge ham. Mr. Fogarty havde brækket armen på sin seneste gæst med et cricketbat.

Henry havde nøgler til alle dørene, men han undgik at benytte fordøren og travede om til bagdøren. Der var som sædvanlig halvmørkt – mr. Fogarty havde sat et enormt hegn op for at hindre naboerne i at udspionere ham – og der var ikke meget at se. Kun en grå græsplæne fuld af mos og et reskabsskur ved siden af den sommerfuglebusk, hvor Henry havde mødt Pyrgus første gang. Det var også et af de steder, hvor katten Hodge foretrak at gå på jagt. Han gik hen til busken. “Hodge! Kom så Hodge, spisetid!” råbte han.

Hodge måtte have ligget gemt i ukrudtet, for den dukkede op med det samme med halen i vejret og gned sig op ad Henrys ankel. “Hej, Hodge,” sagde Henry kærligt. Han holdt ret meget af den gamle hankat, selv om den havde gjort stedet til en slagmark og nedlagde rotter, mus, fugle og kaniner.



Henry gik hen mod bagdøren med langsomme, forsigtige skridt, fordi Hodge snoede sig ind og ud mellem hans fødder. Da han låste op og åbnede døren, smuttede Hodge ind foran ham i sin iver efter posen med Whiskas. Mr. Fogarty havde altid fodret den med noget ildelugtende stads, der lignede bræk og kun kostede to kroner for en dåse. Hodge åd det under protest, men holdt mere af Whiskas. Den var meget mere kælen over for Henry, end den var over for mr. Fogarty.

Henry åbnede køkkenskabet og tog to små poser og Hodges specielle tintallerken ned.

“Du ødelægger den kat – at du ved det,” brummede en stemme inde fra halvmørket.

Henry blev så forskrækket, at han med stort rabalder tabte tallerkenen på flisegulvet. Hodge udstødte et vræl i protest og sprang hen mod døren.







II


“Bangebuks!” sagde Hendes Kongelige Højhed prinsesse Holly Blue hånligt.

“Jeg er ikke nogen bangebuks!” protesterede Pyrgus. “Jeg vil bare se helt præcis, hvad han skal lave.” Han bladede demonstrativt i mønsterbogen. Overdådige trylleformularer gjorde tegningerne levende og fik sommerfuglene til at vride sig og strække vingerne.

“Du ved lige præcis, hvad han skal lave,” sagde Blue hidsigt. “Det er traditionelle mønstre – de har været de samme i årevis! Du så dem rigtig ofte på far.” Hun fik et sørgmodigt udtryk i øjnene. “Inden han døde.”

“Det ved jeg da godt,” sagde Pyrgus. Han bladede videre.

“Okay, hvad venter du så på?”

Pyrgus mumled e et eller andet.

“Hvad?” spurgte Blue skarpt.

“Jeg kan ikke li’ nåle,” mumlede Pyrgus kun en lille smule højere.

De befandt sig i kejserens private gemakker – nu var det Pyrgus’ – i Purpurpaladset. Den kongelige herticord havde ventet udenfor i næsten en time.

“Jeg ved godt, du ikke kan lide nåle,” sagde Blue ikke uvenligt. “Men du er nødt til at få det gjort. Og du skal have det gjort nu, ellers klør de endnu ved din kroning. Vi kan ikke have, at den nye Purpurkejser sidder og klør sig under ceremonien – folk vil tro, du har lopper.”

“Jeg kunne få det til at vokse sammen med magi,” sagde Pyrgus.

“Du kunne også tage dig sammen,” sagde Blue kort og godt. “Du har allerede sendt den stakkels mand væk to gange. Bid tænderne sammen og få det overstået.”

“Okay, okay,” sagde Pyrgus modstræbende. Han nikkede til tjeneren, der stod som en statue ved døren. “Vis ham ind.”

Tjeneren smækkede døren op med en flot bevægelse. “Sir Archibald Buff-Arches,” forkyndte han højt. “Den kongelige herticord.”

Manden kom ind med lange skridt. Han mindede Blue lidt om Jasper Chalkhill. Han var overvægtig og havde smag for meget dyrt tøj – han var iført en kort silkedragt med indvævede magiske illusioner, der fik slørede nymfer til at svømme gennem dens folder. Men her sluttede ligheden. Hans øjne røbede, at han ikke var en af Nattens Feer, og han gik målbevidst. To senestærke hjælpere kom kørende med et rullebord med kulørte krukker, adskillige flasker og en bakke med de nåle, Pyrgus var så bange for.

Herticorden bukkede formelt for Pyrgus. “Deres Kejserlige Majestæt,” tiltalte han ham. Han vendte sig mod Blue med et mindre buk. “Deres Højhed.” Hun lagde mærke til, at han havde meget spinkle hænder. De var ret smukke.

“Min bror er parat til at modtage Dem,” skyndte Blue sig at sige, før Pyrgus nåede at skifte mening.



Pyrgus skulede ondt til hende, men havde åbenbart besluttet at affinde sig med sin skæbne. Han henvendte sig til Buff-Arches med overdreven værdighed. “Jeg er i Deres hænder, herticord. Lad os få det overstået.”

De to hjælpere havde travlt med at åbne krukker og flasker og lægge en række blanke instrumenter frem ved siden af nålene. Blue så, at Pyrgus blev lidt grøn i hovedet. At dømme efter rullebordets indhold forberedte de en større operation. “Jeg går ud fra, at Deres Majestæt ønsker at kende valgmulighederne,” sagde Buff-Arches livligt.

Pyrgus så stift på ham, og Blue følte instinktivt, at hvis hendes bror bakkede ud, var øjeblikket der nu. “Valgmuligheder?” sagde han dog bare. “Ja, jeg vil gerne kende mine muligheder.”

“Traditionelt,” sagde Buff-Arches, “foretages tatoveringerne uden bedøvelse eller nogen form for magi, bortset fra en lille blodtransfusion, hvis det royale blodtab overstiger en liter på en enkelt time –”

“Blodtab?” hvinede Pyrgus. “En liter i timen?”

“Jamen, det når sjældent op på tilnærmelsesvis det kvantum,” sagde Buff-Arches ubekymret. “Medmindre selvfølgelig man kommer til at beskadige en pulsåre under forberedelsen af den royale omstilling.”

“Den royale omstilling?” gentog Pyrgus. Blue flyttede sig ligesom tilfældigt lidt nærmere, for hvis nu han besvimede.

“En dyb vævsprøve for at vurdere virkningen af farverne. For at være på den sikre side i tilfælde af allergiske reaktioner. Jeg tatoverer prøven først – med et billede af en bi – og hvis der ikke er nogen reaktion, fortsætter vi med den formelle udsmykning af Deres Majestæts krop. Vævsprøven tages som regel fra kejserens bagdel.”

Blue ventede bestemt, at Pyrgus ville protestere. Hun ville selv have gjort det – en vævsprøve af den slags betød, at man ikke kunne sidde ned i en uge. Men Pyrgus sagde bare: “Hvorfor en bi? Hvorfor tatoverer De en bi som prøve?”

“Det aner jeg faktisk ikke,” sagde Buff-Arches. “Det er simpelt hen det vedtagne billede – det traditionelt vedtagne, forstår De.” Han betragtede Pyrgus et øjeblik, som om han ventede flere spørgsmål. “Men jeg var ved at forklare de forskellige valg,” sagde han derpå brat. “Som sagt benyttes der traditionelt hverken bedøvelse eller magiske midler, men en af Deres strålende forfædre, kejser Scolitandes den Splejsede, bestemte, at alle Purpurkejsere for eftertiden skulle kunne vælge at få deres officielle tatoveringer foretaget under hel- eller lokalbedøvelse –” Han slog ud med hånden mod nogle flasker på rullebordet. “– disse urteudtræk her. Eller kandidaten kan også tænde en magisk kegle, som gør ham midlertidig ufølsom over for smerte.” Han tav afventende. “Måske Deres Kejserlige Majestæt vil være så venlig at meddele mig sit valg?” tilføjede han.

Pyrgus sad og stirrede på bakken. “Hvad er de instrumenter til?” spurgte han. “Vævsprøven?”

“Nej, nej. Deres Majestæt husker måske, at min anden pligt som herticord er at barbere Deres Majestæts hoved i den kejserlige tonsur. Værktøjet ser lidt skræmmende ud, men den del af ritualet er helt smertefri, kan jeg forsikre. Selvfølgelig medmindre Deres Majestæt har trækninger.”

“Er vi nødt til at lave det med barberingen?” spurgte Pyrgus. Han var lidt stolt af sit hår.

Buff-Arches nikkede kort. “Ja, det er nødvendigt. Deres Majestæt er titulært overhoved for Lysets Kirke, så tonsuren er absolut nødvendig. Men hvis Deres Majestæt ønsker det, kan jeg gemme det afbarberede hår og få fremstillet en lille paryk, som Deres Majestæt kan bruge, når De ikke optræder på statens vegne.”

“Ja,” sagde Pyrgus hurtigt. “Ja, gør det.”

“Og Deres Majestæt vælger? Bedøvelse, tryllekeglen …?”

“Hvad gjorde min far?” spurgte Pyrgus.

For første gang fik Buff-Arches et mildere udtryk i ansigtet. “Deres far valgte den traditionelle fremgangsmåde – ingen magi, ingen bedøvelse. Mine assistenter behøvede ikke engang at holde fast på ham.”

Blue spændte uvilkårligt musklerne. Det var kun få uger siden, deres far blev myrdet – et grufuldt mord med et våben fra den Parallelle Verden. Det meste af hans ansigt blev ødelagt. Men Pyrgus og hans far havde sjældent samme syn på tingene. Det var på et vist tidspunkt blevet så slemt, at Pyrgus stak af og boede i byen som en almindelig borger. Ville han nu følge sin fars eksempel?

“Så vil jeg gøre det samme,” sagde Pyrgus overlegent. Han begyndte at knappe sine knæbukser op.

Blue forsvandt diskret. Hun var stolt af sin bror, henrykt over hans valg. Men hun havde ikke noget ønske om at være til stede, når de tog en vævsprøve af hans bagdel.



Der var stadig en million ting, som skulle gøres før kroningen. Bladguld til domkirken, tryllelys til kirkeskibet, gaver til menigheden. Der skulle skaffes musikere, sørges for underholdning, kaniner til offentlig uddeling, æresgarden, bestikkelse af præsterne, den officielle chalup, de syv besværgelsers trupper, endolgekoret, den mandlige ledsager – Pyrgus ville have Henry til det, og Blue var end ikke sikker på, om portvogter Fogarty havde kontaktet ham. Så var der den kvindelige ledsager, som skulle være Blue selv – og hun havde endnu ikke fået prøvet sin kjole – den store salut, den nye statue på Storetorv, menuen til receptionen … listen var endeløs.

Og Blue skulle ordne det hele, fordi Pyrgus ikke ville tage det alvorligt.

Hun skyndte sig hen mod sine egne værelser og den skræmmende liste med Skal Gøres, da hun pludselig besluttede at få overstået prøvningen af kjolen. Hun løb ned ad en stejl, smal trappe til tjenestefolkenes værelser. Det var ikke en del af paladset, hun normalt kom i – når prinsesse Blue havde brug for noget, kom tjenestefolkene til hende – men ifølge traditionen skulle den kvindelige ledsagers dragt væves af den fineste edderkoppesilke uden magiske forstærkninger.

Det var latterligt, men sådan var traditionen. Alle vidste, at edderkoppesilke var det skrøbeligste i verden, indtil den stivnede. Bagefter var den selvfølgelig det stærkeste. Problemet var, at for at få de forbløffende folder, der gjorde edderkoppekjoler så attråværdige, måtte man prøve dragten, før stoffet stivnede. Man måtte prøve den forsigtigt. Man måtte i hvert fald prøve den forsigtigt, når man ikke fik lov til at benytte magi. Hvis man var heldig, undgik man, at hele genstanden faldt fra hinanden, og så havde man den mest vidunderlige kjole i hele landet. Hvis man ikke var det, fremstillede Silkevæverskerne en ny (det var afsindig dyrt), og det hele begyndte forfra.

De fleste kunder, selv de adelige, opsøgte væverskerne i deres værksteder over edderkoppegravene. Det var kun med en meget speciel indrømmelse til prinsesse Blue, at hendes kroningsdragt blev fremstillet i selve paladset. Blue havde hellere end gerne givet væverskerne nogle fornemme omgivelser, men de insisterede på at indrette deres værksted hos tjenestefolkene. Blue opdagede hvorfor, da hun kom ind.

“Hvorfor er her så koldt?” spurgte hun, og hendes ånde frøs til is.

En af silkevæverskerne så op fra sin væv. Hvis det gjorde indtryk på hende, at prinsesse Blue pludselig dukkede op, viste hun det ikke. “Man kan ikke arbejde med stoffet ved højere temperaturer,” sagde hun.

Blue gøs og lagde armene over kors. “Jeg er kommet for at prøve kjolen,” sagde hun kort. “Er alting parat?”

Væversken rejste sig op og gik hen mod hende. Hun var en høj, elegant dame med hår til taljen, og hendes egen kjole var guddommelig. Det var det fantastiske ved edderkoppesilke. Den fik en hvilken som helst kvinde til at se vidunderlig ud. Med andre ord en hvilken som helst, der havde råd. “Naturligvis, Deres Højhed. Vær så venlig at følge med.”

Blue lod sig føre gennem værkstedet. At dømme efter de dragter, væverskerne var ved at fremstille, havde de flyttet hele deres arbejdsplads ind i paladset. Blue håbede ikke, at de også havde taget deres edderkopper med. Hun kunne godt lide spindlere – hun ejede tilmed selv en ulovlig psykotronisk edderkop – men silkeedderkopper var på størrelse med terriere, for store selv efter hendes smag.

Væversken åbnede døren ind til det næste rum, der var mindre end det første og uden vævestole. En fantastisk purpurfarvet og gylden kjole var draperet på en trægine og dæmpet belyst af en glødekugle. Stoffet glimtede, som om det var fortryllet. Blue holdt uvilkårligt vejret. “Den er … fantastisk.”

Kvinden smilede svagt. “Det er den, Deres Højhed.”

“Hvad hedder De, silkevæverske?” spurgte Blue impulsivt.

“Ferskenblomst, Deres Højhed.”

“Det er det smukkeste, jeg nogen sinde har set, Ferskenblomst,” sagde Blue uden tøven. Hun tog et skridt hen mod dragten. Selv om temperaturen i rummet måske var en grad eller to højere end i værkstedet, blev hendes ånde stadig hængende i luften. “Er jeg nødt til at tage tøjet af for at prøve den?”

“Ja, Deres Højhed. Den passer selvfølgelig, men Deres kropsvarme vil få stoffet til at forme sig efter Deres skikkelse nu og for bestandig. Forudsat at De ikke river den i stykker, når De tager den på.”

“Jeg skal nok være forsigtig,” lovede Blue.

Stoffet føltes … flygtigt. Ikke glat, men på en eller anden måde fjernt, som om det tilhørte en anden dimension. Hun var helt ude af sig selv efter at få den på i en fart – der var så koldt i værelset, at hun allerede rystede af kulde – men hun tvang sine følelsesløse fingre til at bevæge sig langsomt og tøvende. Kjolen gled ned over hovedet på hende og videre ned over hendes krop som en duftende olieplet. Hun følte sig straks varmere og fornemmede processen, da edderkoppens tråde begyndte at stivne.

“Flot klaret, Deres Højhed!” sagde Ferskenblomst. “Nu kan De godt røre Dem – der sker ingenting.”

Blue bevægede sig, og kjolen fulgte hendes bevægelser. Hun blev pludselig grebet af energi, som om nogen havde tændt en euforikegle.

“De ser vidunderlig ud, Deres Højhed,” sagde Ferskenblomst. “Vil De ikke gå med og vise Dem for de andre væversker?”

Selv om Blue aldrig havde skænket sit ydre mange tanker, tænkte hun på det nu. Hun følte sig yndefuld. Hun følte sig smuk. Hun følte sig elegant som silkevæversken selv. Hendes bevægelser var en dans. Ikke så mærkeligt, at væverskerne kunne kræve så høje priser for deres modeller. Resultatet var ganske usædvanligt, når man fik en af dem på.

Da hun gik tilbage til værkstedet, begyndte alle spontant at klappe. Flere af væverskerne rejste sig tilmed op og smilede begejstret. Blue smilede også, hun værdsatte oprigtigt kjolen, men i samme øjeblik slog en uventet tanke ned i hende: Bare vent til Henry Atherton ser mig i denne her!







III


En høj, tynd mand trådte ud af halvmørket. Han var iført en himmelblå toga, der nåede ham til anklerne, og som var overbroderet med elektriske symboler og stjernetegn. Han så på Henry med et gennemborende blik. “Du ved godt, de kommer dope i det snask, ikke? Kattedope. De små sataner bliver afhængige og vil ikke røre andet. Det er derfor, det er så dyrt.”

Henry kiggede på den pose kattemad, han stod med i hånden, og så derefter på den sure mand. “Mr. Fogarty! Hvad laver De her?”

“Jeg bor her,” sagde Fogarty gnavent.

“Det passer ikke,” sagde Henry. “I hvert fald ikke i denne måned.” Pludselig blev han grebet af spænding. “Hvordan har Pyrgus det? Hvordan går det i Riget?” Han prøvede at lyde ligeglad. “Hvordan har, øh, prinsesse Blue det?”

Fogarty bøjede sig ned for at åbne skabet under køkkenvasken. Han tog en dåse ud og søgte i køkkenskuffen efter en dåseåbner – dåsen var så gammel, at den ikke engang havde en ring til at trække i. “Det er noget skidt med Pyrgus. Børn lever ikke i den virkelige verden, så hvordan kan man vente, at han skal kunne styre et kejserrige? Riget – okay, det var det, jeg ville tale med dig om.” Han lagde mærke til Henrys udtryk. “Din lille kæreste har det fint.”

“Hun er ikke min kæreste,” sagde Henry og rødmede. Fogarty overhørte det. Han tog en lille kniv op af skuffen og fiskede små grå, slimede kugler op af dåsen og over på kattens metaltallerken. Hodge, som var kommet over sin frygt, var vendt tilbage til køkkenet og kiggede interesseret. “Alting ser fint ud på overfladen,” sagde Fogarty. “Nattefeerne opfører sig stort set pænt. Hairstreak er bragt til tavshed. Rygtet går, at Haelriget er brudt sammen, det tror jeg nu ikke på, men portalerne er i hvert fald lukkede, så vi har ingen problemer med dæmonerne. Der er en masse snak om fremstrakte hænder og fredsduer, al den slags pladder. Problemet er, at ingenting rigtig har forandret sig.”

Han stillede tallerkenen ned på gulvet og ventede. Hodge kom hen til den, snusede en enkelt gang og gik sin vej. Den satte sig med ryggen til dem. “Hvad sagde jeg?” udbrød Fogarty triumferende. “Den er blevet afhængig! Den vil ikke røre normal mad – den vil have sit fix.”

“Mr. Fogarty, den kan ikke fordrage det kattemad,” sagde Henry. “Det lugter væmmeligt og ligner –”

“Den åd det altid i min tid,” indskød Fogarty henkastet. “Især når den var sulten.” Han gloede stift på Henry og prustede hånligt. “Du kan lige så godt give den det posemad nu – du har gjort den til narkoman.”

Henry besluttede, at han ikke ville komme nærmere ind på sagen. Han smed det stinkende foder i skraldespanden, skyllede tallerkenen og pressede indholdet af en lille pose Whiskas ud på den. Hodge rejste halen og begyndte straks at spise.

Fogarty trak en stol ud og satte sig ved bordet i køkkenet. “Der er lige et par ting, før jeg glemmer det. Pyrgus vil gerne have, at du bliver overført til hans kroning.” Henry så uforstående på ham og tænkte på, hvad det betød. Men så kom han i tanke om, at Pyrgus brugte det ord om rejser til Feernes Rige. “Der er noget, som hedder ‘mandlig ledsager’,” fortsatte Fogarty. “Sådan ligesom vi har en forlover ved et bryllup. Det vil han have, at du skal være. Det vil sige, du skal klædes ud som en idiot.”

Henry kastede et blik på Fogartys egen påklædning, men sagde ingenting. Et stort smil bredte sig på hans ansigt. Han havde ikke højere ønske end en undskyldning for at tage tilbage til Feernes Rige. Det var et kanonfedt sted at være. Han var nemlig sådan en slags helt i Feernes Rige. Han havde været på eventyr og reddet Pyrgus fra helvede. Det blev godt at se Pyrgus igen. Og Blue. Især Blue. Ikke i bad selvfølgelig. Ikke som første gang han så hende. Men det var bare høfligt at besøge Blue. Øh, mandlig ledsager? Når mr. Fogarty sagde, han skulle klædes ud som en idiot, betød det sikkert noget farverigt og heroisk, så Blue fik ham at se fra hans bedste side og ikke i det gamle kluns som sidste gang. “Hvornår er den – kroningen?” spurgte han.

“Om fjorten dage – det er en lørdag her. Festen varer tre dage, men du er nødt til at komme om fredagen til en prøve.”

Henrys begejstring sprang som en ballon. Han kunne måske slippe væk fra sin mor en enkelt nat, aftale med Charlie, at han sov hos hende, men der kunne ikke være tale om fire dage. “Jeg kan ikke slippe væk i fire dage.” “Skal du noget, eller er det bare dine forældre, der er problemet?”

“Nej, jeg skal ikke noget. Okay, hvis jeg skulle, ville jeg aflyse det. Det er mine forældre – jo, altså min mor. Jeg ser ikke så meget til min far.” Det gik pludselig op for ham, at mr. Fogarty havde været så længe væk, at han ikke vidste, hvad der var sket hjemme hos Henry. “Jeg bor hos min mor nu – far har sin egen lejlighed. Hun ville spørge, hvor jeg skulle hen, hvis jeg forsvandt i fire dage.”

Fogarty trak på skuldrene. “Det er ikke noget problem – vi bruger en lethe.”

Henry glippede med øjnene. “Hvad er en lethe?” “Den får én til at glemme. Du stikker bare af, når du vil, knækker en kegle under næsen på hende, og hun vil ikke engang kunne huske, hun har en søn, før du kommer tilbage. Er der andre i huset?”

“Min søster Aisling,” sagde Henry med store øjne. Han havde set, at magi virkede i Feernes Rige, men det var aldrig faldet ham ind, at han også selv kunne bruge det.

“Jeg skal skaffe dig en æske. Man ved aldrig, hvornår man kan få brug for sådan noget. Hvis du har din mor og søster sammen, kan du nøjes med at bruge én, ellers er du nødt til at bruge en til hver. Du skal bare huske at holde vejret, til du er kommet ud af rummet.”

“Mange tak,” sagde Henry. Tanken om at forhekse Aisling gav ham en varm følelse i maven.



“Så siger jeg til Pyrgus, du kommer, ikke?”

Henry nikkede begejstret. “Ja.”

“Okay,” sagde Fogarty. “For det andet har jeg besluttet at blive.”

“Her?” spurgte Henry. Hans følelser var lidt blandede, men han var nok mest lettet. Siden Pyrgus gjorde mr. Fogarty til Portvogter i Feernes Rige – det var utroligt, at det kun var få uger siden – havde den gamle mand delt sin tid mellem Purpurpaladset og sit eget hjem. Når han var væk, holdt Henry øje med huset og fodrede katten. Men mr. Fogarty var begyndt at blive længere og længere ad gangen i Riget. Henry vidste ikke, hvordan han skulle klare det, når skolen begyndte igen til september. Det var i forvejen ikke nemt. Henrys mor var ikke meget for mr. Fogarty.

Fogarty rystede på hovedet. “Nej, i Riget. Som sagt ser alting okay ud på overfladen, men nedenunder har ingenting ændret sig. Hairstreak har stadig sin egen dagsorden, selv om han ikke taler om andet end at bygge broer. Pyrgus duer ikke til politik – det interesserer ham ikke. Og så er han en tillidsfuld sjæl. Hvis nogen fortæller ham noget, tror han i reglen på det. Hvis han skal overleve som kejser, må jeg passe på ham. Så vidt jeg kan se, bliver det et heltidsjob.”

“Ja …” Henry nikkede tankefuldt. Mr. Fogarty havde sikkert ret. Pyrgus var alt andet lige også meget ung til at være kejser – på alder med Henry faktisk. Han lagde mærke til mr. Fogartys udtryk. “Der er noget mere, ikke?” spurgte han.

Fogarty snøftede hånligt. “Du er nok ikke så dum, som du ser ud til, hva’ Henry?” Han sukkede. “Ja, der er. Jeg bliver ikke yngre. Hvis halvfjerds år virkelig er grænsen, så har jeg for længst overskredet sidste salgsdag. Jeg har gigt i hænderne, og jeg kunne ikke løbe femten meter fra en strisser i dag uden at tabe vejret. Jeg havde troet, jeg kunne holde fem år til, måske ti, hvis jeg var heldig, men jeg har fundet ud af, at der i Feernes Rige findes behandlinger, der kan give mig tredive. Og skaffe mig af med den forbandede gigt. Men det virker ikke, hvis jeg bliver ved med at fare frem og tilbage. Forskellene i omgivelserne eller hvad ved jeg. Sagen er, at når først man begynder behandlingerne, aftager tolerancen over for denne verden. Jeg er begyndt på behandlingerne. Jo længere jeg er her, desto farligere er det for mig. Når jeg kommer tilbage denne gang, bliver jeg der altså.

“Jamen, hvad med huset, mr. Fogarty?”

Fogarty så tankefuld ud. “Det er for at finde ud af det, jeg kom tilbage.”




IV

Afen eller anden grund havde kjolen givet Blue et bedre overblik. Selv om hun havde taget den af og nu havde sin velkendte bluse og knæbukserne på, var hun ikke længere nær så nervøs for kroningen. Okay, der var stadig mange ting, som skulle ordnes, men der var også fjorten dage til at gøre det i. Det var faktisk lidt uretfærdigt at sige, at Pyrgus var ligeglad. Det var bare, fordi han var så nervøs for det hele. Han havde aldrig ønsket at blive kejser, og han ønskede heller ikke at blive kejser nu. Derfor undgik han at tænke på det. Måske var det også bedst – Pyrgus var i stand til at forkludre næsten alt. Hellere overlade arrangementerne til Blue, som var god til at organisere. Selvfølgelig fik hun al den hjælp, hun havde brug for. Men der var -
Gangen slog et knæk, og da hun drejede om hjørnet, stødte hun sammen med sin stedbror, Comma. Han havde noget på læberne, noget han havde spist, og som havde gjort dem blodrøde. Siden deres far døde, havde han virkelig taget på.
“Undskyld,” mumlede Comma. Han så sig tilbage, som om han var bange for, han blev forfulgt, og smilede derpå en smule anstrengt til Blue. “Du har travlt, søde søster,” sagde han.

Hun hadede det, når han kaldte hende “søde søster”, og hendes irritation fik hende til at svare skarpt. “Jeg har en masse at gøre.” Comma havde overhovedet ikke været til nogen hjælp med forberedelserne. Hun tilgav gerne Pyrgus, men Comma gjorde hende rasende.
“Nogen venter på dig i dit soveværelse,” sagde Comma.
Blue glippede med øjnene. “Hvor ved du det fra?” I virkeligheden havde hun lyst til at spørge: Hvad lavede du i mit soveværelse?
Comma trak på skuldrene og begyndte at gå. Blue blev rasende.
“Hvem er det?” spurgte Blue.
Han vinkede til hende uden at se sig tilbage. “Jeg går ud fra, det er en af dine kloge spioner,” sagde han.
“Hvad har du spist?” råbte Blue. “Hvad lavede du i mit –” Men det var for sent. Han var allerede gået ned ad en sidegang.
Det var godt nok stærkt. Blue marcherede hen mod sine værelser.
Der var ingen i hendes soveværelse bortset fra stuepigen. Hun vendte sig om for at gå, mens hun svor hævn over Comma, fordi han spildte hendes tid. Men så standsede hun, fordi et eller andet fik det til at krible i hovedet på hende. Blue lod blikket vandre rundt i rummet, og det løb hende koldt ned ad ryggen. Der var noget galt. I første øjeblik anede hun ikke hvad, men hun havde på fornemmelsen, at noget stod forkert.
Hun gennemgik i tankerne møblerne. Tilsyneladende var ingenting flyttet lige med undtagelse af smykkeskrinet med den psykotroniske edderkop, hun som sædvanlig havde gemt i en skuffe, inden pigen kom for at gøre rent. Psykotroniske edderkopper var forbudt, uanset om man var prinsesse eller ej – og yderst farlige. De kunne føre ens tanker så langt væk fra ens krop, at man aldrig fik dem igen.
Der var med andre ord intet forkert ved toiletbordet. Hun lod blikket glide hen over væggene, afsøgte billederne og tøvede et øjeblik ved portrættet af sin far. Sorgen strømmede ind over hende, da hun mødte hans malede øjne. Men ingenting var fjernet. Absolut ingenting var forandret.
Men alligevel var der noget galt …
Pludselig vidste hun, hvad det var. Den antikke stol ved siden af hendes seng var forsvundet. Blue stod et øjeblik og stirrede. “Jeg vil gerne have, du gør dig færdig senere, Anna,” sagde hun roligt.
“Javel, Deres Kongelige Højhed.” Pigen nejede og skyndte sig ud.
Blue gik forsigtigt hen mod sit toiletbord. Der lå en daggert i en af skufferne. Hun fik sandsynligvis ikke brug for den. Der var altid vagter i nærheden i disse urolige tider. Men selv om de var i nærheden, ville der alligevel gå en vis tid, inden de nåede ind til hende. Det var altid klogt selv at tage ansvaret for sin sikkerhed. “Du kan godt komme frem nu,” sagde hun højt.
Et eller andet flimrede bag sengen, og Blues stol dukkede frem igen. En usædvanlig dame sad i den.
“Madame Cynthia!” udbrød Blue.

“Søødeste, du må undskylde usynligheden – så uhøfligt af mig. Men jeg fandt det klogest ikke at vise mig, mens pigen var her.”
“Ja, selvfølgelig.” Blue nikkede. Cynthia Cardui, Rigets berømte Malede Dame, var en førende kontakt i Blues private net af spioner. Men det var forbløffende at se hende i paladset. Madame Cynthia var blevet en ældre dame. Hun havde for længst trukket sig tilbage fra scenen og vovede sig sjældent ret langt væk fra sin lejlighed i Cheapside. “Er du alene?”
“Det er jeg bange for. Kitterick er på besøg hos sin familie, ellers havde jeg betroet ham opgaven. Han kommer tilbage i morgen, men jeg besluttede, at jeg måtte påtage mig det selv. Sagen haster.”
“Haster?” gentog Blue. Det løb hende koldt ned ad ryggen.
“Søødeste,” sagde madame Cardui, “du må stålsætte dig. En sammensværgelse er under opsejling.”

Blue gik hen og satte sig på sengekanten. Hun stolede næsten mere på madame Cardui end på alle andre i verden. Den gamle dame var snobbet og excentrisk, men hendes kontakter var fantastiske og hendes loyalitet ubetinget.
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